
2011 X-LINE TRIGGERS - 2011 FLAT X-LINE TRIGGER SYSTEM
MEDIUM- SILVER

The 2011 X-Line Trigger from Atlas Gunworks! Adjustable Length The length of
the trigger is individually adjustable because the trigger shoe is attached with
a thread on the trigger plate. The distance can be reduced or enlarged by
tuning. Pre-Travel Adjustment Tabs Self-Locking Overtravel Adjustment Screw
Available in other sizes, curved and flat trigger faces Includes: Milled
Aluminum Trigger Shoe Allen Key for Adjustment

Attributes

Name: 2011 FLAT X-LINE TRIGGER SYSTEM MEDIUM- SILVER
Manufacturer: ATLAS GUNWORKS
Product no.: 430103635
Mfr. No.: 8,10041E+13
Finish: Silver
Make: 2011
Style: Medium,Flat
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 25mm
Shipping length: 25mm

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitshinweise für den 2011 XLINE
TRIGGERS ATLAS GUNWORKS 2011 FLAT XLINE
TRIGGER SYSTEM MEDIUMSILVER
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des 2011 XLine Abzugs von Atlas Gunworks. Dieser Leitfaden bietet Ihnen
wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen zur sicheren Verwendung des Produkts. Bitte lesen Sie
diese Anleitung sorgfältig, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen verwenden.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Berichten Sie unsichere Produkte und Unfälle an die zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Produkt nur mit kompatiblen Waffen und Zubehörteilen.
Achten Sie darauf, dass der Abzug nicht blockiert oder behindert wird.
Stellen Sie sicher, dass der Abzug sicher eingestellt ist, bevor Sie das Produkt verwenden.
Verwenden Sie bei der Installation und Einstellung des Abzugs immer den mitgelieferten Inbusschlüssel.
Tragen Sie beim Umgang mit Waffen immer geeignete Schutzausrüstung.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation des Abzugs

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand1.
befindet.
Abzugsschiene entfernen: Entfernen Sie die Abzugsschiene gemäß den Anweisungen des Herstellers.2.
Abzug installieren:3.

Befestigen Sie die Abzugsplatte mit dem Gewinde an der Abzugsschiene.
Stellen Sie die Länge des Abzugs nach Ihren Wünschen ein.

VorlaufEinstelltabs: Stellen Sie sicher, dass die selbstsichernde ÜberlaufEinstellschraube korrekt4.
eingestellt ist.
Abzug testen: Überprüfen Sie den Abzug auf ordnungsgemäße Funktion, bevor Sie die Waffe wieder5.
zusammenbauen.

Verwendung des Abzugs

Überprüfen Sie vor jeder Verwendung, ob der Abzug ordnungsgemäß funktioniert.
Stellen Sie sicher, dass Sie in einer sicheren Umgebung schießen, die für den Umgang mit Waffen
geeignet ist.
Verwenden Sie den Abzug nur, wenn Sie mit der Handhabung von Waffen vertraut sind.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für Abfallentsorgung.



Geben Sie das Produkt nicht in den normalen Hausmüll. Informieren Sie sich über die richtigen
Entsorgungsmethoden für elektronische und metallische Teile.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Verkäufer des
Produkts. Sie sollten in der Lage sein, Ihnen bei Fragen oder Bedenken zur Sicherheit des Produkts zu helfen.

Bitte beachten Sie, dass alle Produkte über einen EUbasierten Kontakt für Sicherheitsanfragen verfügen sollten.



Safety Instruction Guide for the 2011 XLINE
TRIGGERS 2011 FLAT XLINE TRIGGER SYSTEM
MEDIUMSILVER
Introduction
Thank you for choosing the 2011 XLine Trigger from Atlas Gunworks. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe use of your trigger system. Please read this document carefully
before installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that the trigger system is used only in accordance with the manufacturer's instructions.
Always handle firearms with care and ensure they are pointed in a safe direction.
Keep the trigger system out of reach of children and unauthorized individuals.
Regularly inspect the trigger system for any signs of wear or damage.
Do not attempt to modify the trigger system beyond the manufacturer’s specifications.
In case of an emergency or malfunction, cease use immediately and consult a qualified professional.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is unloaded before installing or adjusting the trigger system.
Use appropriate protective equipment, such as eye protection, when handling firearms.
Be aware of your surroundings and ensure that the area is clear of bystanders when using the firearm.
Familiarize yourself with the trigger adjustments to prevent unintended discharges.
If you are inexperienced with firearms, seek guidance from a qualified instructor.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing trigger system according to the manufacturer's instructions.
Attach the 2011 XLine Trigger to the trigger plate using the provided Allen key.
Adjust the trigger length by tuning the trigger shoe to your preferred setting. Ensure it is securely
fastened.

Usage:2.

Before each use, check that the trigger system is functioning correctly and that all adjustments are
secure.
Practice safe firearm handling techniques at all times.
To adjust the pretravel and overtravel, use the selflocking adjustment tabs and screws as needed.
After adjustments, verify that the trigger operates smoothly and safely before firing.

Disposal Instructions
Dispose of the trigger system in accordance with local regulations.
Do not dispose of the trigger system in regular household waste.
Contact local waste management authorities for proper disposal options.



Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries regarding the 2011 XLine Trigger, please refer to the manufacturer's website
or customer service resources.

Conclusion
By following these safety guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of your 2011
XLine Trigger. Always prioritize safety and seek help if you are unsure about any aspect of the trigger system or
firearm handling. Thank you for your attention to these important safety measures.



Guide de Sécurité pour le Déclencheur 2011
XLine d'Atlas Gunworks
Introduction
Merci d'avoir choisi le déclencheur 2011 XLine d'Atlas Gunworks. Ce guide a pour but de te fournir des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Nous te
recommandons de lire attentivement ce document avant d'utiliser le déclencheur.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement par des adultes ou sous la supervision d'un adulte
responsable.
Vérifie que le déclencheur est en bon état avant chaque utilisation. Ne l'utilise pas s'il présente des
signes d'usure ou de dommage.
Ne modifie pas le déclencheur de manière non autorisée, car cela pourrait compromettre la sécurité.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contacte un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisation correcte : Utilise le déclencheur uniquement avec les armes compatibles, conformément
aux spécifications du fabricant.
Distance de sécurité : Maintiens une distance de sécurité appropriée lors de l'utilisation du
déclencheur.
Vérification du réglage : Avant chaque utilisation, vérifie que le réglage de la longueur du déclencheur
est conforme à tes préférences et aux recommandations du fabricant.
Concentration : Reste concentré lors de l'utilisation du déclencheur pour éviter les accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation : Assuretoi que l’arme est déchargée avant d'installer le déclencheur.1.
Fixation : Utilise la clé Allen fournie pour fixer la chaussure du déclencheur en la vissant sur la plaque du2.
déclencheur.
Ajustement : Ajuste la longueur du déclencheur selon tes préférences en tournant la vis de réglage.3.
Réglage du prédéplacement : Utilise les onglets de réglage pour configurer le prédéplacement selon4.
tes besoins.

Utilisation

Mise en route : Assuretoi que l’arme est prête à l'emploi, en suivant les procédures de sécurité1.
appropriées.
Prise en main : Tiens le déclencheur avec une prise ferme et stable.2.
Tir : Lorsque tu es prêt, appuie doucement sur le déclencheur pour effectuer le tir. Évite de tirer3.
brusquement.

Instructions d'Élimination
Lorsque le déclencheur n'est plus en service, assuretoi de le jeter de manière responsable.
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères. Informetoi sur les points de collecte locaux pour les
déchets électroniques ou les produits dangereux.
Suis les directives locales concernant l'élimination des produits en aluminium et autres matériaux.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton produit, n'hésite pas à contacter le point de
contact de l'UE approprié. Assuretoi de conserver les informations d'achat et toute documentation pertinente
pour référence future.

Nous espérons que ce guide t'aidera à utiliser le déclencheur 2011 XLine d'Atlas Gunworks en toute sécurité.
N'oublie pas de rester vigilant et de respecter toutes les directives de sécurité pour garantir une expérience
d'utilisation agréable et sécurisée.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Grilletto
2011 XLine di Atlas Gunworks
Introduzione
Grazie per aver scelto il Grilletto 2011 XLine di Atlas Gunworks. Questo prodotto è progettato per offrire
prestazioni elevate e personalizzazione per il tuo sistema di arma da fuoco. È importante seguire le istruzioni di
sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto e in conformità con le normative locali.
Controlla regolarmente il grilletto e i suoi componenti per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il grilletto se noti anomalie o malfunzionamenti.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Segnala qualsiasi prodotto non sicuro o incidenti alle autorità competenti.
Controlla le informazioni sui richiami sul portale Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso del grilletto.
Non forzare mai il grilletto o i suoi componenti. Se non si adattano correttamente, contatta un
professionista.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di effettuare qualsiasi modifica o installazione.
Evita di utilizzare il grilletto in condizioni climatiche estreme, come pioggia o neve, che potrebbero
comprometterne le prestazioni.
Non lasciare mai il grilletto incustodito o in luoghi accessibili a bambini o persone non autorizzate.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari, inclusa la chiave Allen per la
regolazione.
Controlla che il grilletto sia compatibile con il tuo modello di arma.

Installazione:2.

Rimuovi il grilletto esistente seguendo le istruzioni del produttore dell'arma.
Fissa il piede del grilletto in alluminio fresato sulla piastra del grilletto utilizzando la filettatura.
Regola la lunghezza del grilletto secondo le tue preferenze tramite la vite di regolazione.
Verifica che il grilletto sia fissato saldamente e che non ci siano movimenti indesiderati.

Uso:3.

Dopo l'installazione, esegui un test di funzionamento per assicurarti che il grilletto risponda
correttamente.
Segui sempre le pratiche di sicurezza standard durante l'uso dell'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il grilletto o i suoi componenti nell'ambiente. Segui le normative locali per lo smaltimento dei
rifiuti.



Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, assicurati di smaltirlo in un centro di raccolta
autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori domande o per segnalare problemi di sicurezza, contatta il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati
di avere a disposizione il numero di modello e le informazioni di acquisto.

Grazie per aver scelto il Grilletto 2011 XLine di Atlas Gunworks. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Bruksanvisning for 2011 XLINE TRIGGERS ATLAS
GUNWORKS 2011 FLAT XLINE TRIGGER SYSTEM
MEDIUMSILVER
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av 2011 XLine Avtrekker fra Atlas Gunworks. Denne avtrekkeren er designet for å gi
presisjon og tilpasning i ditt skytevåpen. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å sikre trygg og effektiv
bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med gjeldende lover og forskrifter.
Hold avtrekkeren utilgjengelig for barn og uautoriserte personer.
Bruk alltid beskyttelsesutstyr, inkludert øye og hørselsvern, når du bruker skytevåpen.
Kontroller at avtrekkeren er riktig installert før bruk.
Vær oppmerksom på at feil bruk kan føre til alvorlige skader eller dødsfall.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Justerbar lengde: Avstanden på avtrekkeren kan justeres. Sørg for at justeringen er korrekt før bruk.
Forhåndsreise: Kontroller at forhåndsreisen er innstilt i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Selvlåsende overreise: Forsikre deg om at justeringsskruen er ordentlig strammet for å unngå utilsiktet
justering under bruk.
Bruk av Insexnøkkel: Bruk kun den medfølgende Insexnøkkelen for justering av avtrekkeren.

Instruksjoner for installasjon og bruk
Installasjon:1.

Fjern den gamle avtrekkeren fra våpenet i samsvar med produsentens instruksjoner.
Fest den nye 2011 XLine avtrekkeren til avtrekkerplaten ved å følge disse trinnene:

Plasser avtrekkerskoen på avtrekkerplaten.
Skru fast avtrekkerskoen med Insexnøkkelen.
Juster lengden på avtrekkeren etter behov.

Bruk:2.
Kontroller at avtrekkeren fungerer som den skal før du bruker den med ammunisjon.
Test avtrekkerens justering og respons i et sikkert miljø.
Unngå å bruke avtrekkeren hvis det er tegn på slitasje eller skade.

Avfallsinstruksjoner
Avhending av produktet skal skje i samsvar med lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Sørg for at alle deler av avtrekkeren er forsvarlig avhendet for å hindre miljøskader.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller bruk av produktet, vennligst kontakt produsenten eller
forhandleren der produktet ble kjøpt.



Viktig informasjon
Hold deg oppdatert om eventuelle tilbakekallinger eller sikkerhetsoppdateringer via EU’s Safety Gate
plattform.
Rapportere usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene for å bidra til å forbedre
sikkerheten for alle forbrukere.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med din 2011 XLine Avtrekker fra
Atlas Gunworks. Takk for at du valgte vårt produkt!



2011 XLINE TRIGGERS ATLAS GUNWORKS
Käyttöohjeet
Johdanto
Tervetuloa 2011 XLine Triggers Atlas Gunworks liipaisimen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on puutteita.
Seuraa valmistajan ohjeita tarkasti käytön aikana.

Erityiset turvallisuusohjeet käyttöä varten
Käytä liipaisinta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että liipaisimen pituus on säädetty oikein ennen käyttöä.
Älä säädä liipaisinta, kun se on käytössä.
Vältä liipaisimen käyttöä kosteissa tai märissä olosuhteissa.
Varmista, että liipaisimen kenno on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Poista liipaisin pakkauksestaan.
Tarkista, että kaikki osat ovat mukana: jyrsitty alumiininen liipaisimen kenno ja kuusiokoloavain.
Kiinnitä liipaisimen kenno liipaisimen levylle kierteellä.
Säädä liipaisimen pituus halutulle tasolle. Varmista, että säätöruuvi on kunnolla lukittu.

Käyttö2.

Ennen käyttöä tarkista, että liipaisimen pituus on säädetty oikein.
Käytä liipaisinta rauhallisesti ja harkitusti.
Jos huomaat ongelmia liipaisimen toiminnassa, lopeta käyttö heti ja tarkista liipaisin.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana.
Kierrätä mahdolliset metalliosat, jos se on mahdollista.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista EU:n Safety
Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset ja turvallisuustiedot.



Säkerhetsinstruktioner för 2011 XLINE TRIGGERS
ATLAS GUNWORKS 2011 FLAT XLINE TRIGGER
SYSTEM MEDIUM SILVER
Introduktion
Tack för att du har valt 2011 XLine av Atlas Gunworks! Denna produkt är utformad för att ge en säker och
effektiv användning. För att säkerställa en trygg upplevelse, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säker användning: Använd produkten endast enligt de angivna instruktionerna för att minimera risker.
Riskidentifiering: Var medveten om potentiella faror som kan uppstå vid felaktig användning.
Återkallelseinformation: Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom att kontrollera EU:s Safety
Gateplattform.
Rapportering av osäkra produkter: Rapportera osäkra produkter eller olyckor till behöriga myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid produkten i en säker och kontrollerad miljö.
Undvik användning av produkten av personer under 18 år eller utan adekvat utbildning.
Kontrollera att alla justeringar är korrekt utförda innan användning.
Hantera produkten med försiktighet för att undvika skador på dig själv eller andra.
Använd skyddsutrustning som handskar och skyddsglasögon vid installation och justering.

Instruktioner för installation och användning

Installera avtryckarskon:1.

Fäst avtryckarskon på avtryckarplattan med den medföljande insexnyckeln.
Kontrollera att skruven är ordentligt åtdragen för att undvika oavsiktlig lossning.

Justera längden:2.

Justera avtryckarens längd genom att vrida på justeringsskruven.
Testa avtryckaren efter justering för att säkerställa att den fungerar korrekt.

Säkerhetskontroll:3.

Innan du använder produkten, kontrollera att inga föremål blockerar avtryckaren.
Genomför en säkerhetskontroll av produkten för att identifiera eventuella skador.

Användning:4.

Använd produkten endast för dess avsedda syfte.
Följ alltid säkerhetsföreskrifterna under användning.

Avfallshantering
Avfallshantering: Kassera produkten enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinning: Om möjligt, återvinn materialet i enlighet med lokala riktlinjer.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök den officiella
webbplatsen för mer information.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och bidrar till en säker användning av 2011 XLINE TRIGGERS
ATLAS GUNWORKS 2011 FLAT XLINE TRIGGER SYSTEM MEDIUM SILVER.
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